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EUROPEAN AGREEMENT FOR TIE PREVENTION OF 
BROADCASTS T R A N S M I m D  FROM STATIONS OUTSIDE 
NATIONAL TERRITORIES 

The member States of the Council of Europe signatory hereto, 
Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater 

unity between its Members; 
Considering that the Radio Regulations annexed to the International 

Telecommunication Convention prohibit the establishment and use of 
broadcasting stations on board ships, aircraft or any other floating or airborne 
objects outside national territories; 

Considering also the desirability of providing for the possibility of 
preventing the establishment and use of broadcasting stations on objects 
affixed to or supported by the bed of the sea outside national territories; 

Considering the desirability of European collaboration in'this matter, 
Have agreed as follows: 

ARTICLE I 
This Agreement is concerned with broadcasting stations which are installed 

or maintained on board ships. aircraft, or any other floating or airborne 
objects and which, outside national territories. transmit broadcasts intended 
for reception or capable of being received, wholly or in part, within the 
territory of any Contracting Party, or which cause harmful interference to any 
radio-communication service operating under the authority of a Contracting 
Party in accordance with the Radio Regulations. 

ARTICLE 2 

1. Each Contracting Party undertakes to take appropriate steps to make 
punishable as offences, in accordance with its domestic law, the establishment 
or operation of broadcasting stations referred to in Article 1, as well as acts 
of collaboration knowingly performed. 

2. 
Article 1, be acts of collaboration : 

(U) the provision, maintenance or repairing of equipment; 
(b )  the provision of supplies; 
(c) the provision of transport for, or the transporting of, persons, 

equipment or supplies; 
(a) the ordering or production of material of any kind, including 

advertisements, to be broadcast; 
(e) the provision of services concerning advertising for the benefit of the 

stations. 

The following shall, in relation to broadcasting stations referred to in 
' 
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ACCORD EUROPEEN POUR LA FtfCPRESSION DES fiMISSIONS DE 
RADIODIFFUSION EFFECTUGES PAR DES STATIONS HORS 
DES TERRITOIRES NATIONAUX. 

Les Etats membres du Conseil de I'Europe, signataires du present Accord, 
Considtrant que le but du Conseil de I'Europe est de realiser une union 

plus ttroite entre ses Membres; 
Considtrant que le Rkglement des radiocommunications annext i la 

Convention internationale des telecommunications interdit d'ttablir et 
d'utiliser des stations de rad,iodiffusion B bord de navires, d'akronefs ou de 
tout objet flottant ou airoportt hors des territoires nationaux; 

Considtrant egalement I'utilitt de prkvoir la facultt d'interdire I'installation 
et I'utilisation de stations de radiodiffusion sur des objets fixis ou prenant 
appui sur le fond de la mer, hors des territoires nationaux; 

Considtrant I'intMt d'une collaboration europeenne dans cette matike, 
Sont convenus de ce qui suit : 

ARTICLE I"' 
Le prtsent Accord vise les stations de radiodiffusion installtes ou en service 

3. bord d'un navire, d'un aeronef ou de tout autre objet flottant ou airoporte, 
et qui, hors des territoires nationaux, transmettent des &missions destinies i 
&tre repes ,  ou susceptibles d'&tre r e g m ,  en tout ou en partie, sur le territoire 
d'une des Parties Contractantes, ou qui causent un brouillage nuisible B un 
service de radiocommunication exploit6 avec l'autorisation d'une des Parties 
Contractantes, conformtment au Rkglement des radiocommunications. 

ARTICLE 2 

1. Chacune des Parties Contractantes s'engage i prendre, conformtment 
i son ordre juridique interne, les mesures ntcessaires en vue de rtprimer 
comme infraction I'ttablissement de stations vistes 3. I'article lo', leur 
exploitation ainsi que. les actes de collaboration accomplis sciemment 3. cet 
effet. 

2. Seront considtrts comme actes de collaboration, au regard des 
stations vistes i I'article ler, les actes suivants: 

(U) la fourniture, I'entretien ou la rtparation de mattriel; 
(b) la fourniture d'approvisionnement; 
(c) la fourniture de moyens de transport ou le transport de personnes, de 

(d) la commande ou la realisation des productions de toute nature, y 

(e) la fourniture de services concernant la publicitt en faveur des stations 

mattriel ou d'approvisionnement: 

compris la publicitt, destinies B &tre radiodiffusies: 

inttresstes. 
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ARTICLE 3 

Each Contracting Party shall, in accordance with its domestic law, apply 
the provisions of this Agreement in regard to: 

(U )  its nationals who have committed any act referred to in Article 2 on 
its territory, ships, or aircraft, or outside national territories on any 
ships. aircraft or any other floating or airborne object; 

(b) non-nationals who, on its territory, ships or aircraft, or on board any 
floating or airborne object under its jurisdiction have committed any 
act referred to in Article 2. 

ARncm 4 

Nothing in this Agreement shall be deemed to prevent a Contracting Party : 

(U )  from also treating as punishable offences acts other than those referred 
to in Article 2 and also applying the provisions concerned to persons 
other than those referred to in Article 3: 

(b) from also applying the provisions of this Agreement to broadcasting 
stations installed or maintained on objects affixed to or supported by 
the bed of the sea. 

ARTICLE 5 

The Contracting Parties may elect not to apply the provisions of this 
Agreement in respect of the services of performers which have been provided 
elsewhere than on the stations referred to in Article 1.  

ARTICLE 6 
The provisions of Article 2 shall not apply to any acts performed for the 

purpose of giving assistance to a ship or aircraft or any other floating or 
airborne object in distress or of protecting human life. 

ARTICLE 7 

No reservation may be made to the provisions of this Agreement. 

ARTICLE 8 

1. This Agreement shall be open to signature by the member States of 

(U) signature without reservation in respect of ratification or acceptance, or 
(b) signature with reservation in respect of ratification or acceptance 

2. Instruments of ratification or acceptance shall be deposited with the 

the Council of Europe, which may become Parties to it either by: 

followed by ratification or acceptance. . .  

Secretary-General of the Council of Europe. 
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ARTICLE 3 

Chacune des Parties Contractantes s'engage B mettre en applicalion, en 
conformit6 avec sa I6gislation nationale, les rigles privues par le prtsent 
Accord a l'6gard : 

( U )  de ses ressortissants qui ont commis I'un des actes vists B l'article 2, 
soit sur son territoire ou B bord de ses navires ou aironefs. soit, hors 
des temtoires nationaux, i bord de navires, d'abonefs ou de tout 
autre objet flottant ou atroport6; 

(b) des itrangers qui ont commis l'un de ces actes sur son territoire ou B 
bord de navires ou d'a6ronefs ayant sa nationalitt, ou B bord de tout 
autre objet flottant ou atroport6 relevant de sa juridiction. 

ARTICLE 4 

Aucune des dispositions du pr6sent Accord ne sera considtrie comme 

(a) de riprimer comme infraction des actes autres que ceux prdvus ?I 
l'article 2 ou que ceux commis par des personnes autres que celles 
vis6es a I'article 3; 

(b) d'appliquer les dispositions du prtsent Accord aux stations de 
radiodiffusion installies ou en service sur des objets 6x6s ou prenant 
appui sur le fond de la mer. 

emp2chant les Parties Contractantes : 

ARTICLE 5 
I1 est loisible aux Parties Contractantes de ne pas appliquer le prtsent 

Accord aux prestations des artistes interprktes ou exicutants qui ont t t t  
fournies hors des stations vides i I'article le'. 

ARTICLE 6 
Les dispositions de I'article 2 ne visent pas les actes accomplis en vue 

de secourir un navire, un aironef ou un objet flottant ou airoporti en dttresse 
ou de sauvegarder la vie humaine. 

ARTICLE 7 
Aucune rtserve n'est admise aux dispositions d u  prdsent Accord. 

ARTICLE 8 
1. Le pr6sent Accord est ouvert B la signature des Etab membres du 

(U )  la signature sans riserve de ratification ou d'acceptation, ou 
(6) la signature sous reserve de ratification ou d'acceptation suivie de 

ratification ou d'acceptation. 
2. Les instruments de ratification ou d'acceptation seront d6pos6s pr&s le 

Conseil de I'Europe qui peuvent y devenir Parties par: 

Secdtaire G6nCral du Conseil de I'Europe. 
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ARTICLE 9 
This Agreement shall enter into force one month after the date on 

which three member States of the Council shall, in accordance with the 
provisions of Article 8, have signed the Agreement without reservation in 
respect of ratification or acceptance, or shall have deposited their instrument 
of ratification or acceptance.(') 

As regards any member State which shall subsequently sign the 
Agreement without reservation in respect of ratification or acceptance or 
which shall ratify or accept it, the Agreement shall enter into force one month 
after the date of such signature or the date of deposit of the instrument of 
ratification or acceptance. 

1. 
* 

2. 

ARTICLE 10 

1. After this Agreement has entered into force, any Member or Associate 
Member of the International Telecommunication Union which is not a Member 
of the Council of Europe may accede to it subject to the prior agreement of 
the Committee of Ministers. 

2. Such accession shall be effected by depositing with the Secretary- 
General of the Council of Europe an instrument of accession which shall take 
effect one month after the date of its deposit. 

d .  

ARTICLE 11 

Any Contracting Party may, at the time of signature or when depositing 
its instrument of ratification, acceptance or accession, specify the territory or 
territories to which this Agreement shall apply. 

1. 

2. Any Contracting Party may. when depositing its instrument of 
ratification. acceptance or accession or a t  any later date, by declaration 
addressed to the Secretary-General of the Council of Europe. extend this 
Agreement to any other territory or territories specified in the declaration and 
for whose international relations it is responsible or on whose behalf it is 
authorised to give undertakings. 

3. Any declaration made in pursuance of the preceding paragraph may, in 
respect of any territory mentioned in such declaration, be withdrawn according 
to the procedure laid down in Article 12 of this Agreement. 

ARTICLE 12 

1. 
2. 

This 'Agreement shall remain in force indefinitely. 
Any Contracting Party may, in so far as it is concerned. denounce this 

Agreement by means of a notification addressed to the Secretary-General of 
the Council of Europe. 

Such denunciation shall take effect six months after the date of receipt 
by the Secretary-General of such notification. 

3. 

( I )  The Agreement entered into force on 19 October 1967. 
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ARTICLE 9 

Le prtsent Accord entrera en vigueur un mois aprks la date h laquelle 
trois Eta& membres du Conseil, conformtment aux dispositions de l'article 8, 
auront sign6 I'Accord sans rtserve de ratification ou d'acceptation, ou auront 
dtpost leur instrument de ratification ou d'acceptation. 

1. 

2. Pour tout Etat membre qui le signera ulterieurement sans rtserve de 
ratification ou d'acceptation ou le ratifiera ou I'acceptera, I'Accord entrera en 
vigueur un mois aprb la date de la signature ou du dip61 de I'instrument de 
ratification ou d'acceptation. 

ARTICLE 10 

Apres I'entree en vigueur du present Accord, tout Membre ou Membre 
associt de I'Union internationale des Ttltcommunications qui n'est pas 
Membre du Conseil de I'Europe pourra. avec I'accord prdalable du Comite 
des Ministres, adherer B cet Accord. 

L'adhtsion s'effectuera par le dtpat, pres le Secritaire General du 
Conseil de I'Europe, d'un instrument d'adhesion qui prendra effet un mois 
a p r b  la date de son dtp8t. 

I. 

2. 

ARTICLE I 1  
Toute Partie Contractante peut, au moment de la signature ou au 

moment du d ip& de son instrument de ratification, d'acceptation ou 
d'adhtsion, dtsigner le ou les territoires auxquels s'appliquera le present 
Accord. 

2. Toute Partie Contractante peut, au moment du dip81 de son 
instrument de ratification, d'acceptation ou d'adhesion, ou B tout autre 
moment par la suite. Ctendre I'application du present Accord, par declaration 
adresste au Secretaire Ginera1 du Conseil de I'Europe, B tout autre territoire 
dtsignt dans la declaration et dont Elle assure les relations internationales ou 
pour lequel Elle est habilitte B stipuler. 

Toute dtclaration faite en vertu du paragraphe pricident pourra etre 
retirte, en ce qui cotlcerne tout territoire design6 dans cette declaration. aux 
conditions privues par I'article 12 du prtsent Accord. 

1. 

3. 

ARTICLE 12 
1. 
2. 

Le present Accord demeurera en vigueur sans limitation de duree. 
Toute Partie Contractante pourra. en ce qui la concerne, dinoncer le 

present Accord en adressant une notification au Secretaire Gtniral du Conseil 
de I'Europe. 

3. La denonciation prendra effet six mois apres la date de la rtception 
de la notification par le Secritaire Gentral. 
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ARTICLE 13 

The Secretary-General of the Council of Europe shall notify the member 
States of the Council and the Government of any State which has acceded to 
this Agreement, of: 

(a) any signature without reservation in respect of ratification or 

(b) any signature with reservation in respect of ratification or acceptance: 
(c) any deposit of an instrument of ratification, acceptance or accession: 

(d) any date of entry into force of this Agreement in accordance with 

(e) any declaration received in pursuance of paragraphs 2 and 3 of 

0 any notification received in pursuance of the provisions of Article 12 

acceptance; 

Articles 9 and 10 thereof: 

Article 11; 

and the date on which denunciation takes effect. 
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ARTICLE 13 

Le Secrttaire Gtntral du Conseil de I'Europe notifiera aux Etats membres 
du Conseil et au gouvernement de tout Etat ayant adhtrt au prtsent Accord: 

(a) toute signature sans reserve de ratification ou d'acceptation; 

(h) toute signature sous rtserve de ratification ou d'acceptation; 
(c) le dip& de tout instrument de ratification. d'acceptation ou 

(d) toute date d'entrte en vigueur du prtsent Accord conformkment B 

(e) tonte declaration r q u e  en application des dispositions des paragraphes 

(1) toute notification r g u e  en application des dispositions de I'article 12 

d'adhksion; 

ses articles 9 et 10; 

2 et 3 de I'article 11 ; 

et la date B laquelle la denonciation prendra eliet. 
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In witness whereof the under- 
signed, being duly authorised thereto, 
have signed this Agreement. 

Done at Strasbourg, this 22nd day 
of January 1965 in English and 
French, both texts being equally 
authoritative, in a single copy which 
shall remain deposited in the archives 
of the Council of Europe. The 
Secretary-General of the Council of 
Europe shall transmit certified copies 
to each of the signatory and acceding 
States. 

En foi de quoi, les soussignis, 
dilment autorises cet effet, ont sign6 
le prisent Accord. 

Fait a Strasbourg, le 22 janvier 
1965 en fran$ais et en anglais. les 
deux textes faisant igalement foi, en. 
un seul exemplaire qui sera diposi 
dans les archives du Conseil de 
I'Europe. Le Secritaire Gintral du 
Conseil de l'Europe en communiquera 
copie certifiie conforme a chacun 
des Etats signataires et adhirents. 

For the Government of the Republic Pour le Gouvernement de la 
of Austria: RCpublique d'Autriche: 

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume 
of Belgium : de Belgique : 

with reservation in respect soits riserve de rarification 
of ratification or acceptance 

L. COUVREUR 

mi d'acceptation 

h .  For the Government of the Republic Pour le Gouvernement de la 
of Cyprus : Ripublique de Chypre : 

For the Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume 
of Denmark : de Danemark : 

with reservation in respect soils rdserve de ratification 
of ratification or acceptance 

MOGENS WARBERG 

011 dacceptation 

For the Government of the French Pour le Gouvernement de la 
Republic : Ripublique franGaise : 

with reservation in respect 
of ratification or acceptance 

sous rdserve- de ratification 
011 d'acceptation 

C. H. BONFILS 
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For .the Government of the Federal Pour le Gouvemement de la 
' Ripublique Fidirale d'Allemagne : 

sous rkserve de ratification 
ON dacceptatiok 

Republic of Germany : 
with resetycon. in respect 
of ratificutio? pr ucceptance 

Strasbourg, le 6 dicembre 1965 

FELICIAN PRILL 
. .  . .  

For the Government of  the Kingdom 

with rejervalion in respect 
of ratification or acceptance 

Pour le Gouvernement du Royaume 

sous rdserve de ratification 
ou d'accepration . 

of Greece: de G r k e  : 

I LEON MACCAS , 
I . . .  . .. . . ., 

. .  

e .  . .  . .  
For the Government of the Icelandic Pour le Gouvernement de la 

Republic : Ripublique islandaise : 

For the. Go.vernment of. Ireland : , 

with reservation in respect sous rdserve de ratifiation I .  

of ratification or acceprance 

Pour le Gouyernement dlrlande : 

ouj dacceptation 
. .  . .  

. .  ,.... 
I . .; . .'L Strasbourg. 9th March 1965. . 

BRI.AN DURNIN 

For the Government of the Italian Pour le Gouvernement de la 

L with reservation in respect , .sous, riserve de .ratification 
Republic : Ripublique italienne : 

of ratification 04 acceptance ou d'acceptation 
Strasbourg, le 17 fivrier 1965 

ALESSANDRO MARIENI 

. .  . . .  

For the Government of the Grand Pour le Gouvernement' d u .  Grand 

with reservation in respect sous rdserve de ratification 
01 ratification or acceptance 

JEAN WAGNER 

Duchy of Luxembourg : DuchC de Luxembourg : 

011 d'acceptation 

8380 
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For the Government'of the. Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume 

sous , .. . ri ie ive .  de', ratification 
of the Netherlands: des Pays-Bas : 

~ Gihi &iviztioir .in ieipect 
of ratification . _  or . acceptance . . ou'.d'&eptation. ' 

. . .  
' Strasbourg; le 13 juillet 1965 - 

.. 

W.'J.  D. PHILIPSE 

." . .. . .  . .  _, . . .  - . .  

For the.Government of the Kingdom Pour le Gouvernement du Royaume 

sous riserve de ratification 
ou d'acceplarion 

of Norway. : de Norvege: I. ' .  . .  
with reservation in respect . .  
of ratification or acceptance 

Strasbourg. 3rd March 1965 
.. . . ... . . , . . d .  > _ .  , , . '. ' C;HCJFGAARD'. I _  .: 

. . .  . .  

. I. 8 . .  . 
For the 'Government 'of the Kingdom 

with Gesercation in "respect 
of ratification or acceptunce ' . ' . . . , 011 d'acceptation 

Pour le Gouvernement du .Ro$aume 

sous idserve d e .  rbtificatioh 

. ... of.Sweden : de Suede:,: ,. 

STEN .LINDH .' 

- .... . 
I .  . . I  

. .  . .  

. ... , . .  ,;. 

For 'the Government of the 'Swiss Pour.' l e ' :  Gouvernement de la 
Confederation': . ConfCdCration suisse: ' . : 

. _ .  . .  

For the Government of the Turkish Pour le Gouvernement de la 
: Republic: . . .  . RCpublique turque : . /  

. .  
. .  

. .  . .  . .  
. /  . . . .  _ >  . .  . .  . . . . .  . .  

. . .  
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For the Government of the United Pour le Gouvernement du Royaume- 
Kingdom of Great Britain and Uni de Grande Bretagne et 
Northern Ireland : d'lrlande du Nord : 

with reservation in respect 
of ratification or acceptance 

soils riseme de ratification 
oii d'acceptation 

I. F. PORTER(') 

RATIFICATIONS 

Country Date of Deposit of 
Ratification 

Belgium . . . . . .  ... ... ... ... ... 18 September 1967 
Denmark ... ... ... ... ... ... 22 September 1965 
Sweden . . . . . .  ... ... ... ... ... 16 June 1966 
United Kingdom ... ... ... ... ... 2 November 1967 

e 

TERRITORIAL EXTENSIONS 

... Channel Islands ... ... ... ... 2 November 1967 
Isle of Man ... ... ... ... ... ._ .  2 November 1967 

(2) In oroceedine to thc sirnature of the European Agreement for the Prevention 
of Braadiasts Trarknitted from Stations outside-National Territories on behalf of 
the Government of the United Kingdom of Great Britain and N o r t h y  Ireland. I 
hrrrhv declare that the llnited Kinedom understands that the references to broadcastine ................ ..... ............. 

stations" in Article 2 are references not merely to the broadcasting apparatus, bu'i 
also to the shiD. aircraft or other base" on which the station io established, and that 
2.2 (0). ( b )  and-(=) arc to be rakcn to refer to the provision of equipmcnt, supplies and 
transpon to rhc '' broadunsling stations" in this sense. The United Kingdom 
Government therefore wishes to make clear 3s reaards 2 . 2 ( b )  rh3l 11 IS 11s inrention -~ ~~~~~~~~~~~ ~ ~~~~~ 

so far as is macticable to direct its legislation a i suppl ies 'h  bulk, as for example, 
diesel oil and not at sales of goods which would n o t  be material to the continued 
operation of the " broadcasting stations " in the sense referred to above. For example, 
it i< nnt iu intention to make it an offence to sell a oacket of ciearettes on shore to  ........ .- ........................... 
a person known to he a member of the crew of a,ship bhich was ilkgally broadcasting. 
Similarly with regard to 2.2(c) it would be mtended to direct United Kingdom 
legislation at transpor!, of persons, equipment or supplies between land and the 
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broadcasting stations as understood above. 
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